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Einverständniserklärung für die Visumbeantragung von Minderjährigen 
Declaration of consent for applications of a minor 

 
Nach Beglaubigung ist die Erklärung nur 3 Monate gültig. / This declaration is only valid for 3 months after legalisation. 

 
Ich/ Wir erteile/n die Zustimmung zur Beantragung eines Visums für die Bundesrepublik Deutschland für 
unsere/n Tochter / Sohn. Zudem erkläre/n ich mich / wir uns einverstanden mit ihrer / seiner Ausreise in die 
Bundesrepublik Deutschland. Ich / Wir werde/n vertreten durch: 
I / We hereby give my /our consent for the visa application for the Federal Republic of Germany for my / our 
daughter / son. Furthermore, I/we agree to her/his departure to the Federal Republic of Germany. I / We are 
represented by: 
 
Angaben zum bevollmächtigten Stellvertreter / Details of the authorized representative  

Familienname / surname  
 

Vorname / first names  
 

Geburtsdatum / date of birth  
 

Identitätsdokument / identity document  
 

Verhältnis zum Kind / relationship to the child  
 

Derzeitige Adresse / current address  
 

 
Angaben zum Kind / Details of the child: 

Familienname / surname  
 

Vorname / first names  
 

Geburtsdatum / date of birth  
 

Identitätsdokument / identity document  
 

Derzeitige Adresse / current address  
 

 
Angaben zum sorgeberechtigten Vater / details of the father 

Familienname / surname  
 

Vorname / first names  
 

Geburtsdatum / date of birth  
 

Identitätsdokument / identity document  
 

Derzeitige Adresse / current address  
 

Unterschrift / signature   
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Angaben zur sorgeberechtigten Mutter / details of the mother  
Familienname / surname  

 
Vorname / first names  

 
Geburtsdatum / date of birth  

 
Identitätsdokument / identity document  

 
Derzeitige Adresse / current address  

 
Unterschrift / signature   

 
 
Angaben zur sonstigen sorgeberechtigten Person, sofern zutreffend (bitte Nachweis beifügen) / Otherwise, if 
applicable: Legal guardian (please provide proof) 

Familienname / surname  
 

Vorname / first names  
 

Geburtsdatum / date of birth  
 

Identitätsdokument / identity document  
 

Verhältnis zum Kind / relationship to the child  
 

Derzeitige Adresse / current address  
 

Unterschrift/ signature  
 

 
Diese Erklärung wird nur mit amtlich beglaubigten Unterschriften der Eltern/des anderen Elternteiles 

anerkannt! Unterschriften können nur von einem Konsularbeamten einer Auslandsvertretung der 

Bunderepublik Deutschland, einer zuständigen Behörde in Deutschland oder einem deutschen Notar 

beglaubigt werden. Dieses Dokument muss bei der Visastellung im Original vorgelegt werden. Kopien werden 

nicht akzeptiert. 

This declaration of consent is only valid with a certified signature from the absent parent(s). This signature 

can only be certified at a German diplomatic mission abroad, a competent German authority, or a German 

notary. The original of this document must be presented when applying for a visa. Copies will not be 

accepted. 


